
Интеллект. Инновации. Инвестиции / Intellect. Innovations. Investments • № 2, 2020                     

107

УДК 656.029.4							   DOI: 10.25198/2077-7175-2020-2-107

ОСОБЕННОСТИ ТЕРМИНОЛОГИИ ПО ПЕРЕВОЗКАМ С УЧАСТИЕМ 
НЕСКОЛЬКИХ ВИДОВ ТРАНСПОРТА

О. Н. Ларин
Российский университет транспорта (МИИТ), Москва, Россия
e-mail: larin_on@mail.ru

Аннотация. В статье представлены результаты исследования содержания профессиональных тер-
минов, которые применяются для характеристики различных способов осуществления перевозок с уча-
стием нескольких видов транспорта. Видовая и содержательная унификация понятийного аппарата 
в рассматриваемой сфере имеет большое практическое значение, так как для каждого вида перевозок 
требуется выполнение специальных требований и соблюдение особых условий. Однако в настоящее время 
в отечественных и зарубежных нормативных документах и профессиональных стандартах отсутст-
вует согласованная система и понятийная определенность в отношении специальных терминов, кото-
рые используются в отраслевых стандартах и официальных директивных документах на национальном 
и межнациональном уровнях.

Целью работы является изучение особенностей трактовки и применения в отечественной и зару-
бежной практиках специальных терминов по перевозкам, осуществляемым с участием нескольких видов 
транспорта, для выработки рекомендаций по дальнейшему совершенствованию дефиницией транспорт-
ных терминов и их систематике.

В ходе исследования были использованы универсальные методы научного познания, в том числе, изуче-
ние структурно-содержательных характеристик следующих терминов: смешанные, мультимодальные, 
интермодальные, комбинированные, комодальные и синхромодальные перевозки. При этом учитывались 
организационные и технологические факторы осуществления перевозок с участием нескольких видов 
транспорта. Особое внимание уделяется взаимосвязям и соотношениям между различными видами сме-
шанных сообщений.

В ходе исследования установлено, что понятие «смешанная перевозка» является наиболее обобщаю-
щим терминов для всех видов перевозок, в осуществлении которых используется два и более видов тран-
спорта. Термин «мультимодальные перевозки» в нормативных документах отдельных стран и межреги-
ональных сообществ имеет различные трактовки.

Поэтому рекомендовано уточнить существующую классификационную модель понятия «смешанные 
сообщения». Для разработанной системы видов и разновидностей смешанных сообщений целесообразно 
провести унификацию определений транспортных терминов.

Проведенный анализ не выявил основания для отнесения синхромодальных перевозок к самостоятель-
ной категории смешанных сообщений. Главная особенность синхромодальных перевозок заключается 
в использовании инновационной модель организации информационного взаимодействия между участника-
ми перевозочного процесса. При этом синхромодальные перевозки могут быть организованы в форме как 
прямых, так и смешанных сообщений.

Результаты исследования могут быть использованы для дальнейшего совершенствования 
теоретиче-ских подходов к построению типологии смешанных сообщений, при корректировке 
существующих и выработки новых критериев классификации перевозок, а также для унификации 
транспортной терминологии на межнациональном уровне.

Ключевые слова: мультимодальные перевозки, интермодальные перевозки, типология, комбинирован-
ные перевозки, комодальность, синхромодальные перевозки.
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Abstract. The article presents the results of a study of the content of professional terms that are used to charac-
terize various methods of transport operations by Several Modes of transport. The species and substantive unifica-
tion of the conceptual items in the sphere under consideration is of great practical importance, since for each type 
of transportation special requirements and special conditions must be observed. However, at present, domestic and 
foreign regulatory documents and professional standards do not have an agreed system and conceptual certainty 
with esteem to special terms that are used in industry standards and official policy documents at the national and 
international levels.

The aim of the work is to study the features of the interpretation and use in domestic and foreign practices 
of special terms on transport operations by Several Modes of transport, to develop recommendations for further 
improvement of the definition of transport terms and their systematics.

In the course of the study, universal methods of scientific knowledge were used, including the study of the struc-
tural and content characteristics of the following terms: mixed, multimodal, intermodal, combined, comodal and 
synchromodal transportation. At the same time, organizational and technological factors of transport operations 
by Several Modes of transport were taken into account. Particular attention was given to the relationships and 
interrelations between the various types of mixed transport.

The study found that the concept of «multimodal transport» is the most generalizing term for all types of trans-
port, in the implementation of which two or more modes of transport are used. The term «multimodal transporta-
tion» in the regulatory documents of individual countries and interregional communities has various interpreta-
tions.

Therefore, recommendation to clarify the existing classification model of the concept of «mixed transports». 
For the developed system of types and varieties of mixed transports, it is advisable to unify transport terms.

The analysis did not reveal the basis for classifying synchromodal transport as an independent category 
of mixed transports. The main feature of synchromodal transportation is the use of an innovative model for or-
ganizing information interaction between participants in the transportation process. In this case, synchromodal 
transport can be organized in the form of both direct and mixed transports.

The results of the study can be used to further improve the theoretical approaches to the typology of mixed 
transports, forregulating the existing and developing new criteria for classifying transportation, as well as to unify 
transport terminology at the international level.

Keywords: Multimodal Transport, Intermodal Transport, Combined Transport, Co-modality, Synchromodal 
Transport
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Введение
Развитие бесперегрузочных систем транспорти-

ровки привело к появлению новых специфичных 
отраслевых терминов, характеризующих перевозки 
с использованием разных видов транспорта. Дан-
ная терминология широко применяется в профес-
сиональном и научном сообществе, а также посте-
пенно вводится в оборот в национальных и меж-
дународных нормативно-правовых актах. Однако 
отмечаются случаи различного применения и тол-
кования соответствующих терминов. Как правило, 
данное обстоятельство обусловлено исторически-
ми факторами, когда отдельные страны используют 
собственные уникальные системы транспортных 
терминов.

Видовая и содержательная унификация поня-
тийного аппарата в рассматриваемой сфере имеет 
большое практическое значение, так как для каж-
дого вида перевозок требуется выполнение специ-
альных требований и соблюдение особых условий: 
технико-технологических, организационно-эконо-
мических, нормативно-правовых и др. При уни-
фикации и стандартизации транспортных правил 

и  услуг необходимо предварительно провести де-
терминацию используемых понятий и терминов. 
Данные обстоятельства определят актуальность на-
стоящего исследования. 

Методология проведенного исследования
Вопросы типологии перевозок с участием не-

скольких видов транспорта, выбора критериев 
и  признаков для построения классификационных 
моделей, применимости терминов, унификации их 
определений и другие аспекты данной проблема-
тики нашли отражение в работах многих отечест-
венных и зарубежных учёных (например, [2, 4, 15] 
и др.). По мнению авторов работы [6], исследова-
ние теоретических аспектов типологии указанных 
выше перевозок вообще находятся на начальной 
стадии.

В последнее время на межгосударственном 
уровне отмечаются различные инициативы по уни-
фикации транспортной терминологии. Одним из 
первых результатов данной работы является при-
нятый в 2000 году Европейской экономической ко-
миссией ООН глоссарий «Терминологии комбини-
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рованных перевозок» на четырёх языках. На сегод-
няшний день работа по унификации продолжается. 
Особенно активно ведётся дискуссия по вопросу 
типологии «перевозок с участием нескольких видов 
транспорта» (англ. – Transport operations by Several 
Modes of Transport) во внутригосударственном 
и  международном сообщениях с целью выработ-
ки унифицированных дефиниций. В статье были 
изучены относящиеся к соответствующей области 
исследования близкие по содержанию и смыслу 
термины, которые содержатся в зарубежных норма-
тивных актах, специальных справочниках и науч-
ной литературе.

При выполнении исследования были использо-
ваны методы структурно-семантического, морфо-
логического и сравнительного анализа примени-
тельно к группе специальных терминов, которые 
используются в научных работах, отраслевых пра-
вилах и официальных директивах, принимаемых 
уполномоченными органами отдельных государств 
и региональных образований, межправительст-
венными структурами и институтами развития. 
В  работе исследована структурно-содержательная 
характеристика достаточно известных в научных 
кругах и широко применяемых на практике специ-
альных понятий, которые используются для харак-
теристики перевозочного процесса с участием не-
скольких видов транспорта. К их числу относятся 
смешанные, мультимодальные, интермодальные, 
комбинированные, комодальные и синхромодаль-
ные перевозки. Далее приведена характеристика 
соответствующих типов перевозок, которая отра-
жает организационные и технологические факторы 
их осуществления, выявлены преимущественные 
сферы и особенности применения терминов. Осо-
бое внимание уделяется взаимосвязям и соотноше-
ниям между различными видами смешанных сооб-
щений. На основе результатов исследования сдела-
ны выводы и даны рекомендации по дальнейшему 
совершенствованию дефиницией транспортных 
терминов и их систематике.

Смешанные и мультимодальные перевозки
Основной (надвидовой) таксономической кате-

горией в типологии перевозок с участием несколь-
ких видов транспорта являются «смешанные» пе-
ревозки (или перевозки в смешанном сообщении). 
В отечественной практике смешанное сообщение 
определяется как перевозка, выполняемая после-
довательно, по крайней мере, двумя различными 
видами транспорта. Перевозимым объектом может 
быть собственно груз, контейнер, сменный кузов 
или другое транспортное средство. Вместе с тем 
в многих англоязычных источниках нет единого об-

щепризнанного термина, который бы использовал-
ся для характеристики такого рода транспортных 
сообщений. На наш взгляд, такой термин необхо-
дим, так как словосочетание «перевозка с участием 
нескольких видов транспорта» (Transport operations 
by Several Modes of Transport) существенно пере-
гружает речь и осложняет формулировки. Стоит от-
метить, что в последнее время в отдельных англо-
язычных источниках для характеристики смешан-
ных сообщений все чаще используются термины, 
очень близкие по семантическому значению рос-
сийскому словосочетанию «смешанные» перевоз-
ки. Например, «Mixed Transport», «Mixing Transport 
Modes», «Mixed-Mode Transport» [3].

Тем не менее, в многих документах (напри-
мер, [11]), для характеристики «смешанных» со-
общений применяется термин «мультимодаль-
ные» перевозки (от английского – «Multimodal 
Transport»), где слово «Multimodal» (multi – много 
и mode – вид) указывает, что процесс перемещения 
груза от отправителя до получателя выполняется 
с использованием нескольких видов транспорта.1 
Однако некоторые отечественные и зарубежные 
исследователи считают, что термин «мультимо-
дальные» перевозки должен применяться толь-
ко для характеристики особой разновидности 
смешанных сообщений, которые предусмотрены 
Конвенцией Организации Объединенных Наций 
(ООН) «United Nations Convention on International 
Multimodal Transport of Goods», принятой в 1980 г. 
[15]. Причём в русскоязычном варианте данный до-
кумент звучит как «Конвенции о международных 
смешанных перевозках грузов». На наш взгляд, 
в названии конвенции термин «смешанные» пе-
ревозки использован не обосновано, так как в ней 
идет речь не о смешанных (мультимодальных) пе-
ревозках вообще, а об особом способе организации 
и осуществления смешанных сообщений с участи-
ем единого оператора мультимодальной перевозки 
(более подробно данный вопрос рассмотрен в [3]). 
Стоит отметить, что Конвенция до сих пор не по-
лучила одобрения со стороны достаточного числа 
государств и не вступила в силу. Тем не менее, в 
нормативных документах отдельных стран и 
крупных региональных сообществ, например, 
стран-участниц АСАЕН, содержание терми-на 
«мультимодальные» перевозки определяется в 
соответствии с положениями упомянутой выше 
Конвенции [7]. Данный случай, на наш взгляд, 
свидетельствует о важности проработки вопросов 
типологии транспортных сообщений, системати-
зации способов их осуществления и корректного 
формулирования дефиниций понятий, вводимых 
в оборот на международном уровне.

1 Перевозка с использованием только одного вида транспорта называется прямым (одномодальным) сообщением, 
в  англоязычном варианте – «Unimodal Transpot».
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Интермодальные перевозки
Интермодальная перевозка является подвидом 

смешанных сообщений и охватывает различные 
бесперегрузочные способы транспортировки, при 
которых груз доставляется из пункта отправления 
в пункт назначения разными видами транспорта, 
но при смене вида транспорта перегрузка груза не 
производится, а происходит перемещение интермо-
дальной транспортной единицы (ИТЕ, Intermodal 
Transportation Unit) или подвижного состава, в ко-
торых располагается собственно груз. К стандарт-
ным ИТЕ относятся контейнер, съемный кузов или 
полуприцеп.

Самым распространённым способом интермо-
дальных сообщений являются контейнерные пе-
ревозки. К этой же категории относятся паромные 
перевозки, при которых груз доставляет в автомо-
биле или вагоне, а на отдельных участках 
маршрута перевозится морским или речным 
транспортом без перегрузки. Ещё одной разновид- 
ностью интермодальных сообщений являются кон- 
трейлерные перевозки, при которых груз на всем 
пути следования находится в автомобиле, а на от- 
дельных участках маршрута автомобиль с грузом 
перевозится на платформе по железной дороге.

При этом следует учитывать, что бесперегрузоч-
ные сообщения с использованием ИТЕ могут вы-
полняться как разными видами транспорта, так и по 
прямому варианту. Например, загруженный контей-
нер перевозится напрямую «от двери до двери» на 
автомобиле. Соответственно к прямым сообщени-
ям, выполняемым с использованием ИТЕ, не следу-
ет применять термин «интермодальная» перевозка 
[11, 14, 16 и др.].

Необходимо отметить, что в некоторых научных 
работах понятия «интермодальные» и «мультимо-
дальные» перевозки рассматриваются как синони-
мы (например, [10]), а в законодательных системах 
отдельных государств данные понятия определя-
ются как обособленные компоненты транспортной 
системы государств. Например, в [17] термин «ин-
термодальных перевозок» применяется преимуще-
ственно к автомобильному транспорту, а термин 
«мультимодальные» перевозки относится к грузо-
вым перевозкам, которые имеют особое значение 
для национальных интересов. В этом случае для 
реализации мультимодальных сообщений требу-
ется использование всех видов магистрального 
транспорта общего пользования, включая объекты 
инфраструктуры федерального транспорта: авто-
дорожные, железнодорожные и судоходные линии, 
морские и речные порты, аэропорты и т. п.

Естественно, что подобные различия в трактов-
ках транспортных терминов в ряде стран осложня-
ют унификацию правого регулирования смешан-
ных сообщений на межгосударственном уровне. 
При этом, на наш взгляд, также следует обратить 

внимание на неполноту классификационной моде-
ли смешанных перевозок. Так как интермодальные 
сообщения охватывают широкий спектр способов 
осуществления перевозок несколькими видами 
транспорта с использованием ИТЕ, то тогда класс 
смешанных сообщений необходимо дополнить 
и  другими видами перевозок, при которых груз 
перегружается из одного транспортного средства 
в  другое при смене вида транспорта. Поэтому, на 
наш взгляд, представляется целесообразным в рам-
ках отдельного исследования уточнить классифика-
ционную модель понятия «смешанные сообщения». 
Заодно имеет смыл подумать о выработке единого 
термина для «не интермодальных» перевозок. Для 
начала предлагаются следующие варианты, «меж-
модальные», дискретномодальные», «трансмодаль-
ные» и т. п. 

Комбинированные перевозки
В Европейском союзе сложилась практика вы-

делять особый подвид интермодальных грузовых 
сообщений, которые осуществляются между стра-
нами Союза и называются «комбинированными» 
(combined) перевозками. К комбинированным пе-
ревозкам относятся такие сообщения, при которых 
большая часть интермодального маршрута прихо-
дится на железнодорожный, внутренний водный 
или морской транспорт, а любой начальный и/или 
конечный отрезок пути является максимально ко-
ротким и обслуживается автомобильным транспор-
том. Протяженность автодорожного плеча (изме-
ряется расстоянием по прямой) не должно превы-
шать 100 км для автомобильно-железнодорожных 
перевозок и 150 км для перевозок автомобильным 
и внутренним водным или автомобильным и мор-
ским транспортом.

Порядок осуществления комбинированных пе-
ревозок регулируется положениями Директивы ЕС 
92/106/ЕЕС от 7 декабря 1992 года, которая пред-
усматривает предоставление административных 
и финансовых преференций для грузоотправителей 
и транспортных компаний, доставляющих грузы 
комбинированным способом. Эффект от приме-
нения комбинированных перевозок проявляется 
в виде снижения уровня загрузки автомобильных 
дорог большегрузным транспортом, повышения 
безопасности движения и сокращения вредных вы-
бросов в атмосферу. Комбинированные перевозки 
являются разновидностью интермодальных сооб-
щений, так как ИТЕ или автомобиль перевозятся по 
основному участку комбинированного маршрута на 
железнодорожной платформе или борту морского 
(речного) судна.

Комодальные перевозки
В настоящее время во многих зарубежных 

источниках используются два схожих термина: 
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«комодальные» (Co-modal) перевозки и «комодаль-
ность» (Co-modality) (подробнее см. в [15]). Между 
данными терминами есть содержательные отличия. 
В первом случае речь идёт о синониме комбини-
рованных перевозок. По мнению авторов работы 
[12], комодальные перевозки осуществляются, как 
правило, в рамках сложившихся цепочек поставок, 
между участниками которых (поставщиками сырья, 
производителями готовой продукции, дистрибью-
терами, конечными потребителями) существуют 
налаженные устойчивые хозяйственные связи.

Второй термин «комодальность» характеризует 
методологический принцип организации таких пе-
ревозок. Причём в последнее время именно второй 
термин наиболее часто используется для организа-
ции и характеристики работы транспортных систем 
в целом, и отдельных видов сообщений, в частности.

Принцип «комодальности» был введен в оборот 
в 2006 г. в отчетных материалах Европейской ко-
миссии о ходе реализации Транспортной стратегии 
единого сообщества от 2001 г. [8]. Данный прин-
цип базируется на фундаментальном положении 
теории транспортных систем о том, что все виды 
транспорта имеют как преимущества, так и недо-
статки, а эффективность прямых сообщений, вы-
полняемых только одним видом транспорта, огра-
ничена, прежде всего, экологическими факторами. 
Поэтому все виды транспорта рассматриваются как 
взаимодополняющие друг друга подсистемы, соче-
тание которых способно обеспечить пользователям 
и обществу максимальные экономические, экологи-
ческие и социальные выгоды. В качестве критериев 
оптимизации используются показатели стоимости, 
продолжительности, надежности доставки, уро-
вень использования провозных и пропускных спо-
собностей транспортных систем и др.

Принцип комодальности приобретает актуаль-
ность в условиях усиления кооперации и конкурен-
ции на рынке транспортных услуг. Устойчивое раз-
витие и оптимальное использование ресурсов отра-
сли может быть обеспечено только на основе согла-
сованного взаимодействия всех видов транспорта. 
В теории транспортных систем взаимодействие ви-
дов транспорта рассматривается на экономическом 
и технологическом уровнях. На экономическом 
уровне основной формой взаимодействия разных 
видов транспорта друг с другом является конку-
рентная борьба за заказы клиентов и их распреде-
ление между перевозчиками на основе рыночных 
механизмов. В результате такой борьбы образуются 
как прямые, так и смешанные перевозки. В послед-
нем случае разные виды транспорта взаимодейст-
вуют друг с другом на технологическом уровне [1]. 
Поэтому организация перевозки на принципах ко-
модальности предполагает формирование баланса 
между прямым и смешанным сообщениями. Соот-
ветственно комодальные (комбинированные) пере-

возки, упомянутые выше, организуются на основе 
принципа комодальности.

Такой сложный характер принципа комодально-
сти отражен в англоязычной приставке «co». С одной 
стороны, комодальность ориентирована на сочета-
ние, соединение (combine) разных видов транспорта 
в единую транспортную цепочку, для чего перевоз-
чикам всех видов транспорта необходимо коопери-
роваться и взаимодействовать (cooperate). С другой 
стороны, комодальность нацелена на предоставле-
ние клиентам высокоэффективных транспортных 
услуг, что возможно только при условии, когда все 
виды транспорта и перевозчики честно конкуриру-
ют (compete) на рынке транспортных услуг.

Синхромодальные перевозки
Синхромодальные (Synchromodal) перевозки 

позиционируются как новый прогрессивный спо-
соб организации транспортных сообщений, кото-
рый обеспечивает формирование наиболее эффек-
тивной транспортной цепочки из двух или более 
видов транспорта. В последнее время синхромо-
дальные перевозки начинают широко применяться 
на практике при бронировании заказов через Ин-
тернет. По оценкам зарубежных экспертов, в пер-
спективе данный способ перевозок станет нормой 
(стандартом) обслуживания населения и экономи-
ческих субъектов [9].

Синхромодальная перевозка предусматривает 
максимальную гибкость (реагирование в режиме 
реального времени) в организации взаимодействия 
клиентов или логистических посредников с  пере-
возчиками. Это взаимодействие осуществляется как 
до начала процесса транспортировки, так и в ходе 
его осуществления.

Для организации синхромодальных перево-
зок грузоотправители и логистические операторы 
должны иметь технологические возможности для 
выработки интегрированных транспортных реше-
ний по доставке груза «от двери до двери», гибко 
(синхронно) заказывая услуги у разных перевоз-
чиков для обслуживания на отдельных участках 
транспортной цепочки. Подобные возможности 
обеспечивают современные цифровые платформы, 
которые соединяют всех участников транспортных 
цепочек (владельцев грузов и их получателей, пе-
ревозчиков, логистических посредников) между 
с собой, а также с владельцами транспортной ин-
фраструктуры, операторами систем управления 
перевозочным процессом, расчётными и другими 
сервисными организациями [5, 13 и др.].

Проведенный анализ научных работ показал, 
что основное отличие синхромодальных перевозок 
от других разновидностей смешанных сообщений 
заключается в использовании специальных циф-
ровых технологий и платформ для планирования 
и координации перевозочного процесса. Синхро-
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модальные перевозки организуются на принципе 
комодальности. Это значит, что синхромодальные 
перевозки могут выполняться в форме как прямых, 
так и смешанных сообщений. При этом не следует 
исключать, что в условиях стремительной цифро-
визации отрасли будут появляться новые классы 
и подклассы смешанных сообщений.

Выводы и рекомендации
Проведенное исследование содержания отдель-

ных терминов, характеризующих перевозки с уча-
стием нескольких видов транспорта, позволяет сде-
лать следующие выводы.

Во-первых, понятие «смешанное сообщение» 
является наиболее широким по содержанию и обо-
бщает все виды перевозок, в осуществлении ко-
торых используется два и более видов транспорта 
общего пользования. Установлено, что в настоя-
щее время в зарубежных источниках отсутствует 
единый термин, характеризующий все способы 
осуществления перевозок с участием нескольких 
видов транспорта. Термин «мультимодальные пере-
возки» в нормативных документах отдельных стран 
и межрегиональных сообществ имеет различные 
трактовки и поэтому не рекомендуется в качестве 
обобщающего понятия для обозначения всех видов 
перевозок с участием разных видов транспорта, по 
аналогии с отечественным термином «смешанные 
перевозки».

Во-вторых, интермодальные перевозки явля-
ются одним из подвидов смешанных перевозок, 
и, в свою очередь, могут быть разделены на отдель-
ные разновидности, например, комбинированные 
перевозки. При этом для другой части смешанных 
перевозок – «не интермодальных», у которых при 
смене вида транспорта осуществляется перегруз-
ка собственно груза, а не типовой интермодальной 
транспортной единицы, – единый термин до сих 
пор не выработан. 

В-третьих, комодальность является методо-
логическим принципом организации перевозок, 
ориентирующим на рациональное использова-
ние разных видов транспорта с учётом факторов 
рыночной конкуренции. В свою очередь син-
хромодальные перевозки представляют собой 
прогрессивную форму организации перевозок, 
базирующуюся на принципе комодальности и ис-
пользующую цифровые технологии и платфор-
мы. Проведенный анализ современных научных 
исследований не выявил достаточных оснований 
для отнесения синхромодальных перевозок к са-
мостоятельной категории (подвиду или разновид-
ности) смешанных сообщений. Так как главной их 
особенностью является не способ осуществления 
перевозочной деятельности, а инновационная мо-
дель организации информационного взаимодейст-
вия между участниками перевозочного процесса. 
При этом синхромодальные перевозки могут быть 
организованы в форме как прямых, так и смешан-
ных сообщений.

На основании сделанных выводов рекоменду-
ется уточнить существующую классификацион-
ную модель понятия «смешанные сообщения», 
составные части которой должны охватывать все 
существующие способы осуществления перево-
зок с участием нескольких видов транспорта. Для 
разработанной системы видов и разновидностей 
смешанных сообщений целесообразно провести 
унификацию транспортных терминов с учётом се-
мантических, профессиональных и других особен-
ностей и традиций.

Результаты исследования могут быть использо-
ваны для дальнейшего совершенствования теоре-
тических подходов к типологии смешанных сооб-
щений, при корректировке существующих и выра-
ботки новых критериев классификации перевозок, 
а также для унификации транспортной терминоло-
гии на межнациональном уровне.
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